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A.  И.  Д Е Н И К И Н Ъ  ВЪ ПАРИЖтз 

Банкетъ  въ  честь  ген.  А .  И .  Деникина,  организованный  въ  Парижъ  Союзомъ  Галлиполшцевъ. 

Въ  центр+э  стола  ген.  Деникинъ,  направо  отъ  него  ген.  Кутеповъ. 

Le  Banquet organisé par l 'Union de Gal l ipol i en France, en l'honneur du Général Denikine arrivé 

à Paris. Au centre le Général Denikine, à sa droite le Général Koutepcff. 
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№  6.  С А Т И Р Ы  И  Ю М О Р А 
подъ  редакцией  профессора  ваддея  Симеоновича  Смяткина. 

№  6 

Г О Л О В А  Б Л О Н Д И Н К И . 

(Сенсацюнно­психологическо­фантастическш  романъ  въ  13 главахъ  съ  про 
логомъ,  монологомъ  и эпилогомъ). 

ОТЪ  РЕДАКЩИ. 

Во  всгьхъ уважающихъ  себя  серьезныхъ  перюдическихъ  издан1яхь,  въ  цгь­

ляхъ  культурного  развит'т  читателей  и  повышен!я  тиража,  печатаются 

сенсац'юиные  романы,  какъ  то: «Тайна  замка  Брынзы»,  «Въ  блгъдно­сиреневой 

виллгъ» и т.  п. 

Почему,  спрашивается,  не  печатать  такого  романа  и  «Бумерангу»? 

Намъ  удалось  по сходной  цгьнгь (за  ТОО голландскихъ  гульденовъ)  пр'юбргьсти 

авторское право на переводъ  романа  знаменитого  португальского  архитектора 

Мигуэля  фонъ­Ш пингалета  подъ  волнующ и мъ  назватемъ  «Голова  блондинки». 

Слово  принадлежишь  автору. 

Г Л А В А  I . 

Прологъ. 

Тишина  звенела  надъ  паркомъ... 
Место  д"Ьйств1я:  изумрудные  склоны 
Тюрингена,  курортъ  Броттеродэ,  пан­
сюнъ  «Бездетная  Кукушка».  Время: 
начало  мая 1925  года,  десять  часовъ 
утра  после  утренняго  кофе.  Темпера­
тура:  28 градусовъ  по Ц е л ь с т . 

Г Л А В А  I I . 

Роковая  находка. 

фону,  знаменитый  сыщикъ  Ремин­
гтонъ. 

Широкими  несгибающими  шагами 
всшелъ  въ  беседку  и  приказалъ: 

—  Попрошу  всехъ  выйти  .  Кроме 
васъ,  маркиза. 

Г Л А В А  1У. 

Первый  ударь. 

Покрытая  восковой  бледностью го­

лова  неизвестной  красавицы  широко­

раскрытыми  мертвыми  глазами  смот­

Маркиза  Крамаренко,  нервно  кусая  Р ^ л а  ™ л а на  синеющее  сквозь 

краску  для  губъ,  бросила  долпй  плющъ  бесЪдки  небо. 
Ремингтонъ  молшеноско  нагнулся. 
—  Маркиза!  Это  ваша  подвязка. 
—  Нетъ!. . 
—  Не отпирайтесь. 
—  Какъ. . .  вы.. .  узнали? 
—  У  васъ  на  правой  ноге  повыше 

голову  £ о л ^ н а  ­  к Р У г л о е  Р ° Д И 1 Т  п я т н о ­
_ л п _  Вы  видите,  оно  запечатлелось  на 

взглядъ  въ  зеркало  надъ  вешалкой 
и,  какъ  ураганъ.ворвалась  на  веранду: 

—  Въ беседке... на полу.. .  валяет­
ся . . .  голова! 

Хозяйка  не  растерялась: 
—  О ,  эта  Фрида!  Она,  должно 

и  по  разсеяности  свалила  ее на  полъ 
—  Да  нетъ­же!  маркиза  каприз 

но  топнула ногой.—Голова женщины.. 
блондинки... 

Все  ринулись  къ  беседке. 

Г Л А В А  I I I . 

Дгьло  въ  вгьрныхъ  рукахъ. 

Черезъ  двадцать  семь  минуть  изъ 

подвязке. 
—  Ахъ! — Молодое  тело  маркизы, 

какъ  подкошенный  барашекъ,осторож­
но  опустилось  безъ  чувствъ  на  скамей­
ку. 

—  Арестовать!  —  приказалъ  сы­
щикъ.  —•  Заприте  ее  пока  въ  ванной 
комнате. 

Местный  полицейскш инспекторъ  съ 
Ливерпуля  прилетелъ  на гидроплане,  завистью  приложилъ  палецъ  къ ко­
вызванный  по безпроволочному  теле­  зырьку. 

Г Л А В А  У . 

Второй  ударь. 

Но  кто  соучастникъ?  Ровный  срезъ 
головы  явно  говорилъ  о  твердой  и 
безпощадной  мужской  руке. 

Сыщикъ  пилъ  въ  столовой  кофе 
и  нервно  курилъ. 

—  Сколько  вамъ  летъ?  —• внезапно 
спросилъ  онъ  у  старшаго  племянника 
хозяйки. 

—  Семнадцать. 
Ara!  Играете  на  трамбоне? 

—•  Какъ. . .  вы.. .  узнали? 
­  Одутловатыя  губы  и  мозоль на 

языке.  Арестовать! 
Полицейскш  инспекторъ  съ  зави­

стью  приложилъ  (см. выше). 

Г Л А В А У 1 . 

По ложен i e  осложняется. 

Полицейскш  агентъ  почтиттельно 
доложилъ  Ремингтону.. 

—  Его Светлость,наследный  принцъ 
Руританш  желаетъ  васъ  видеть. 

—  Просите. 
—  Господинъ  Ремингтонъ?—принцъ 

вынулъ  изъ петлицы  орденъ  Подвязки 
и  проделъ  его въ  петлицу  сыщика. 

—  Я вашъ давнш  поклонникъ...  Н о , 
видите­ли,  королева,  это,  конечно, 
останется  между  нами,  желала­бы 
это  дело  замять... 

Ремингтонъ  Есталъ  и  несгибающи­
мися  ногами  вежливо  указалъ  принцу 
на  дверь. 

—  Долгъ,  Ваша  Светлость,  выше 
всего. 

Г Л А В А  У П . 

Еще  од инь. 

—  Вы садовникъ?  — спросилъ Ре­
мингтонъ,  нервно  гпотая  виски. 

—  Какъ  ... вы.. .  узнали? 
—  У  васъ  въ  волосахъ  гусеница. 

Подъ  ногтемъ  праваго  указательнаго 
пальца  огородная  земля...  Вы по­
бледнели?! 

Ь У М Е Р А Н Г Ъ 

—  Пощадите!  Жена,  семеро де... 
—  Арестовать! 
Полицейскш  инспекторъ  съ  зави­

стью  (см.  выше). 

Г Л А В А  У I I I . 

Монологъ. 

Ремингтонъ,  какъ  молодой  лось, 
нервно  шагалъ  по  дорожке. 

«О!  Они  меня  не  проведутъ.  Если 
надо,  я  арестую  все  Броттеродэ,  но 
преступлеше  выйдетъ  наружу!  У 
местнаго  мясника  на  фартухе  кровь... 
Это  ему даромъ  не  пройдетъ.  Но  не 
надо  подавать  вида.  Пусть  еще  погу­
ляетъ  на  свободе.  И  ножъ!  Я  самъ 
вчера  виделъ  у него  въ  лавке  большой 
свеже­оточенный  ножъ.. .  Мистеръ 
Ремингтонъ,  ты  на  верномъ  пути! 
Но  королева  Руританш?  Тайна  ея 
письма  будетъ  мною свято  сохранена.» 

Г Л А В А  X I . 

Гуш'яди  ­  Янось  начинаетъ 

действовать. 

Другъ  Ремингтона,  венгерскш  маг­
натъ  Гушяди  —  Яносъ,  задумчиво 
посмотрелъ  на  знаменитая  сыщика: 

—•  Но  почему  на  песке  нетъ  ни 
капли  крови? 

—  Дождь.  Песокъ  разбухъ,  а 
потомъ  высохъ.  Красные  кровяные 
шарики  ушли  въ  землю,  а  белые 
видны  только  подъ  микроскопомъ. 
Но  микроскопъ  мой  украденъ...  Зло­
деи  не  дремлютъ!  Х а —  ха  •—  ха! 
Сегодня  вечеромъ  местный  аптекарь 
пришлетъ  мне свой  микроскопъ. 

—•  Генш. . .  почтительно  прошепталъ 
Гушяди. 

Г Л А В А  X . 

«И  ты,  Брутъ\» 

—•  Гушяди!  Посмотрите  мне  прямо 
въ  глаза. 

—  Н о ,  почему,  дорогой  Реминг­
тонъ? 

­  Вы  вчера...  играли  съ  хозяйкой 
пансюна  въ  бриджъ! 

—  Какъ. . .  вы.. .  узнали? 
У  васъ  на  левой  подошве  ея 

шатеновый  волосъ.  Гушяди,  какъ  мне 
ни  больно,  но  я  принужденъ  васъ 
арестовать... 

Полицейскш  инспекторъ  (см. выше). 

Г Л А В А  X I . 

Грозный  мечъ  сгьчеть 

безъ  промаха. 

Броттеродэ  пустело.  Половина  жи­
телей  была  арестована  знаменитымъ 
сыщикомъ.  Другая  половина  не  вы­
ходила за ворота  и мрачно  дожидалась 
той­же  участи.  Мужья  по  ночамъ 
обливались  холоднымъ  потомъ  и  тре­
вожно  спрашивали  женъ: 

•—  Ты  не  помнишь, въ ночь  убшства 
была  луна? 

—  Почему  ты  объ  этомъ  спраши­
ваешь,  Гансъ?! 

—  А  можетъ  быть  я . . .  лунатикъ 
и  тоже  причастенъ  къ  роковому зло­
деян1Ю? 

Жены  ломапи  руки. 
Но  вдругъ 

Г Л А В А  X I I . 

Персть  судьбы  вмтьшивается въ  раз­

вязку . 

. . .Полицейскш  инспекторъ  вызвалъ 
Ремингтона  и  доложилъ: 

•—  Сэръ!  Местный  парикмахеръ  же­
лаетъ  васъ  видеть. 

—  Позвать. 
Въ  дверяхъ  стоялъ  бледный,  какъ 

тубероза,  парикмахеръ  и  мялъ  въ 
рукахъ  котелокъ: 

—  Простите.  Честь  дамы  сковала 
мои  уста.. .  Но ужъ лучше  я  скажу, 
чемъ  ей  томиться  подъ  арестомъ  въ 
ванной.  Маркиза  назначила  мне. . . 
свидаше  въ беседке.  Я  возвращался 
изъ  города  съ  покупкой  и  не  могъ 
отклонить  просьбы  дамы.  Мы  немного 
выпили...  рюмокъ  по семи на брата, и 
...поцеловались.  Алкоголь  и  страсть 
бросились  мне  въ голову...  и, уходя, 
я  забылъ  свою  покупку  въ  беседке. 

—  Какую?! 
—•  Видите­ли,  я давно  хотелъ  осве­

жить  свою  витрину  и купилъ...  новую 
голову!...  ­— кротко  объяснилъ  па­
рикмахеръ,  опуская  глаза. 

—  Проклятый!!..  Г­нъ  инспекторъ, 
освободите  сейчасъ­же  всехъ!. . . 

Сыщикъ  ринулся  изъ  беседки  къ 
своему  гидроплану.  Нервно  застучалъ 
моторъ. 

Г Л А В А  X I I I . 

Эпилогъ. 

Наследный  принцъ  Руританш  ли­
шилъ  посрамленнаго  Ремингтона зва­
н1я  кавалера  ордена  Подвязки. 

Благодарная  маркиза  тотчасъ­же 
вышла  замужъ  за  парикмахера  и за­
претила  ему  заниматься  своимъ  вуль­
гарнымъ  ремесломъ. 

Прошло  три месяца.  Жители  Брот­
теродэ,  проходя  мимо  пансюна, не­
редко  любовались  на  головки  двухъ 
белокурыхъ  близнецовъ,  которыми 
добрая  судьба  благословила  счастли­
вую  супружескую  чету. 

Въ  парке  звенела  тишина... 

(Продолжен!я  не  будетъ). 

Перевелъ  съ  португаль­
с к а я 

Л .  Ч е р н ы м . 

Н А Ш И  Т Е Л Е Г Р А М М Ы . 

Р.имъ.  — Муссолини выезжаетъ  для 
ознакомлешя  съ  С . С . С . Р . въ Москву. 
Дзержинскш  выезжаетъ  для  озна­
комлешя  съ  Итал1ей  въ  Римъ.  Кали­
нинъ,  король  и  папа  обменялись со­
чувственными  телеграммами. 

Шанхай.  — Китайсюе  нацюналисты 
получили  отъ Зиновьева  предписаше, 
что  иностранцами  не следуетъ  считать 
во  1)  коммунистовъ,  къ  какой­бы 
они  наши  не  принадлежали  и во 
2)  немцевъ  и  немокъ,  какъ  нашю 
лойяльно  сидящую на двухъ  стульяхъ 
между  желтой  и  красной  опасностью. 

Прага  (черезъ  Земгоръ).  —­ По 
евьдешямъ  международнаго  статисти­
ческаго  бюро  на европейскихъ  мосто­
выхъ  появилось  въ количестве  8 чело­
векъ  новое  бродячее  племя  евразш­
цевъ.  По  изеледованш  антропологи­
ч е с к а я  бюро  ппемя  одинаково  не­
пригодно  для  жизни  ни въ Европе,  ни 
въ  А з ш .  Временно  питается  издашя­
ми  сборниковъ,  которые  сами  же  по­
купаютъ  и  читаютъ. 

Ливерпуль  (черезъ  Нью.Джерсей).  • 
Культурная  жизнь  страны  все  ширит­
ся.  Въ  Ливерпуль  прибылъ  Маршалль 
Роббинсъ  (79  летъ)  для  состязатя 
въ  куренш  сигаръ  съ  В .  Келли  (67 
летъ)  на  зваше  м1рового  чемпюна. 
Городъ  въ  напряженномъ  ожиданш. 
Лондонскш  мэръ  постановилъ  на­
звать  две  койки  въ  городскомъ  доме 
умалишенныхъ  именами  отважныхъ 
курильщиковъ. 

Женева.  — ­  Высылка  изъ  Францш 
китайцевъ  коммунистовъ,  которыхъ 
не  хотело  принимать  ни  одно  изъ 
соседнихъ  государствъ,  вызвала  вме­
шательство  Лиги  Н а ц ш .  Лига  реши­
ла,  во  избежаше  дальнейшей  чехар­
ды,  предоставить  для  высылаемыхъ 
коммунистовъ  островъ  св.  Елены. 
Жизнь  на  острове  принудительными 
мерами  международной  охраны  бу­
детъ  устроена  на  строго­коммунисти­
ческихъ  началахъ.  Коминтернъ  въ 
панике  обратился  къ  Нансену  съ 
просьбой  о  защите. 

|—  | 

ОТЪ  РЕДАКЩИ. 

Въ  елгъдующемъ  Л±­ргъ  оче­

редной  шаржъ  «Бумеранга»: 

П .  Н .  М и л ю к о в ъ . 
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Намъ  удалось  по сходной  цгьнгь (за  ТОО голландскихъ  гульденовъ)  пр'юбргьсти 

авторское право на переводъ  романа  знаменитого  португальского  архитектора 

Мигуэля  фонъ­Ш пингалета  подъ  волнующ и мъ  назватемъ  «Голова  блондинки». 

Слово  принадлежишь  автору. 

Г Л А В А  I . 

Прологъ. 

Тишина  звенела  надъ  паркомъ... 
Место  д"Ьйств1я:  изумрудные  склоны 
Тюрингена,  курортъ  Броттеродэ,  пан­
сюнъ  «Бездетная  Кукушка».  Время: 
начало  мая 1925  года,  десять  часовъ 
утра  после  утренняго  кофе.  Темпера­
тура:  28 градусовъ  по Ц е л ь с т . 

Г Л А В А  I I . 

Роковая  находка. 

фону,  знаменитый  сыщикъ  Ремин­
гтонъ. 

Широкими  несгибающими  шагами 
всшелъ  въ  беседку  и  приказалъ: 

—  Попрошу  всехъ  выйти  .  Кроме 
васъ,  маркиза. 

Г Л А В А  1У. 

Первый  ударь. 

Покрытая  восковой  бледностью го­

лова  неизвестной  красавицы  широко­

раскрытыми  мертвыми  глазами  смот­

Маркиза  Крамаренко,  нервно  кусая  Р ^ л а  ™ л а на  синеющее  сквозь 

краску  для  губъ,  бросила  долпй  плющъ  бесЪдки  небо. 
Ремингтонъ  молшеноско  нагнулся. 
—  Маркиза!  Это  ваша  подвязка. 
—  Нетъ!. . 
—  Не отпирайтесь. 
—  Какъ. . .  вы.. .  узнали? 
—  У  васъ  на  правой  ноге  повыше 

голову  £ о л ^ н а  ­  к Р У г л о е  Р ° Д И 1 Т  п я т н о ­
_ л п _  Вы  видите,  оно  запечатлелось  на 

взглядъ  въ  зеркало  надъ  вешалкой 
и,  какъ  ураганъ.ворвалась  на  веранду: 

—  Въ беседке... на полу.. .  валяет­
ся . . .  голова! 

Хозяйка  не  растерялась: 
—  О ,  эта  Фрида!  Она,  должно 

и  по  разсеяности  свалила  ее на  полъ 
—  Да  нетъ­же!  маркиза  каприз 

но  топнула ногой.—Голова женщины.. 
блондинки... 

Все  ринулись  къ  беседке. 

Г Л А В А  I I I . 

Дгьло  въ  вгьрныхъ  рукахъ. 

Черезъ  двадцать  семь  минуть  изъ 

подвязке. 
—  Ахъ! — Молодое  тело  маркизы, 

какъ  подкошенный  барашекъ,осторож­
но  опустилось  безъ  чувствъ  на  скамей­
ку. 

—  Арестовать!  —  приказалъ  сы­
щикъ.  —•  Заприте  ее  пока  въ  ванной 
комнате. 

Местный  полицейскш инспекторъ  съ 
Ливерпуля  прилетелъ  на гидроплане,  завистью  приложилъ  палецъ  къ ко­
вызванный  по безпроволочному  теле­  зырьку. 

Г Л А В А  У . 

Второй  ударь. 

Но  кто  соучастникъ?  Ровный  срезъ 
головы  явно  говорилъ  о  твердой  и 
безпощадной  мужской  руке. 

Сыщикъ  пилъ  въ  столовой  кофе 
и  нервно  курилъ. 

—  Сколько  вамъ  летъ?  —• внезапно 
спросилъ  онъ  у  старшаго  племянника 
хозяйки. 

—  Семнадцать. 
Ara!  Играете  на  трамбоне? 

—•  Какъ. . .  вы.. .  узнали? 
­  Одутловатыя  губы  и  мозоль на 

языке.  Арестовать! 
Полицейскш  инспекторъ  съ  зави­

стью  приложилъ  (см. выше). 

Г Л А В А У 1 . 

По ложен i e  осложняется. 

Полицейскш  агентъ  почтиттельно 
доложилъ  Ремингтону.. 

—  Его Светлость,наследный  принцъ 
Руританш  желаетъ  васъ  видеть. 

—  Просите. 
—  Господинъ  Ремингтонъ?—принцъ 

вынулъ  изъ петлицы  орденъ  Подвязки 
и  проделъ  его въ  петлицу  сыщика. 

—  Я вашъ давнш  поклонникъ...  Н о , 
видите­ли,  королева,  это,  конечно, 
останется  между  нами,  желала­бы 
это  дело  замять... 

Ремингтонъ  Есталъ  и  несгибающи­
мися  ногами  вежливо  указалъ  принцу 
на  дверь. 

—  Долгъ,  Ваша  Светлость,  выше 
всего. 

Г Л А В А  У П . 

Еще  од инь. 

—  Вы садовникъ?  — спросилъ Ре­
мингтонъ,  нервно  гпотая  виски. 

—  Какъ  ... вы.. .  узнали? 
—  У  васъ  въ  волосахъ  гусеница. 

Подъ  ногтемъ  праваго  указательнаго 
пальца  огородная  земля...  Вы по­
бледнели?! 

Ь У М Е Р А Н Г Ъ 

—  Пощадите!  Жена,  семеро де... 
—  Арестовать! 
Полицейскш  инспекторъ  съ  зави­

стью  (см.  выше). 

Г Л А В А  У I I I . 

Монологъ. 

Ремингтонъ,  какъ  молодой  лось, 
нервно  шагалъ  по  дорожке. 

«О!  Они  меня  не  проведутъ.  Если 
надо,  я  арестую  все  Броттеродэ,  но 
преступлеше  выйдетъ  наружу!  У 
местнаго  мясника  на  фартухе  кровь... 
Это  ему даромъ  не  пройдетъ.  Но  не 
надо  подавать  вида.  Пусть  еще  погу­
ляетъ  на  свободе.  И  ножъ!  Я  самъ 
вчера  виделъ  у него  въ  лавке  большой 
свеже­оточенный  ножъ.. .  Мистеръ 
Ремингтонъ,  ты  на  верномъ  пути! 
Но  королева  Руританш?  Тайна  ея 
письма  будетъ  мною свято  сохранена.» 

Г Л А В А  X I . 

Гуш'яди  ­  Янось  начинаетъ 

действовать. 

Другъ  Ремингтона,  венгерскш  маг­
натъ  Гушяди  —  Яносъ,  задумчиво 
посмотрелъ  на  знаменитая  сыщика: 

—•  Но  почему  на  песке  нетъ  ни 
капли  крови? 

—  Дождь.  Песокъ  разбухъ,  а 
потомъ  высохъ.  Красные  кровяные 
шарики  ушли  въ  землю,  а  белые 
видны  только  подъ  микроскопомъ. 
Но  микроскопъ  мой  украденъ...  Зло­
деи  не  дремлютъ!  Х а —  ха  •—  ха! 
Сегодня  вечеромъ  местный  аптекарь 
пришлетъ  мне свой  микроскопъ. 

—•  Генш. . .  почтительно  прошепталъ 
Гушяди. 

Г Л А В А  X . 

«И  ты,  Брутъ\» 

—•  Гушяди!  Посмотрите  мне  прямо 
въ  глаза. 

—  Н о ,  почему,  дорогой  Реминг­
тонъ? 

­  Вы  вчера...  играли  съ  хозяйкой 
пансюна  въ  бриджъ! 

—  Какъ. . .  вы.. .  узнали? 
У  васъ  на  левой  подошве  ея 

шатеновый  волосъ.  Гушяди,  какъ  мне 
ни  больно,  но  я  принужденъ  васъ 
арестовать... 

Полицейскш  инспекторъ  (см. выше). 

Г Л А В А  X I . 

Грозный  мечъ  сгьчеть 

безъ  промаха. 

Броттеродэ  пустело.  Половина  жи­
телей  была  арестована  знаменитымъ 
сыщикомъ.  Другая  половина  не  вы­
ходила за ворота  и мрачно  дожидалась 
той­же  участи.  Мужья  по  ночамъ 
обливались  холоднымъ  потомъ  и  тре­
вожно  спрашивали  женъ: 

•—  Ты  не  помнишь, въ ночь  убшства 
была  луна? 

—  Почему  ты  объ  этомъ  спраши­
ваешь,  Гансъ?! 

—  А  можетъ  быть  я . . .  лунатикъ 
и  тоже  причастенъ  къ  роковому зло­
деян1Ю? 

Жены  ломапи  руки. 
Но  вдругъ 

Г Л А В А  X I I . 

Персть  судьбы  вмтьшивается въ  раз­

вязку . 

. . .Полицейскш  инспекторъ  вызвалъ 
Ремингтона  и  доложилъ: 

•—  Сэръ!  Местный  парикмахеръ  же­
лаетъ  васъ  видеть. 

—  Позвать. 
Въ  дверяхъ  стоялъ  бледный,  какъ 

тубероза,  парикмахеръ  и  мялъ  въ 
рукахъ  котелокъ: 

—  Простите.  Честь  дамы  сковала 
мои  уста.. .  Но ужъ лучше  я  скажу, 
чемъ  ей  томиться  подъ  арестомъ  въ 
ванной.  Маркиза  назначила  мне. . . 
свидаше  въ беседке.  Я  возвращался 
изъ  города  съ  покупкой  и  не  могъ 
отклонить  просьбы  дамы.  Мы  немного 
выпили...  рюмокъ  по семи на брата, и 
...поцеловались.  Алкоголь  и  страсть 
бросились  мне  въ голову...  и, уходя, 
я  забылъ  свою  покупку  въ  беседке. 

—  Какую?! 
—•  Видите­ли,  я давно  хотелъ  осве­

жить  свою  витрину  и купилъ...  новую 
голову!...  ­— кротко  объяснилъ  па­
рикмахеръ,  опуская  глаза. 

—  Проклятый!!..  Г­нъ  инспекторъ, 
освободите  сейчасъ­же  всехъ!. . . 

Сыщикъ  ринулся  изъ  беседки  къ 
своему  гидроплану.  Нервно  застучалъ 
моторъ. 

Г Л А В А  X I I I . 

Эпилогъ. 

Наследный  принцъ  Руританш  ли­
шилъ  посрамленнаго  Ремингтона зва­
н1я  кавалера  ордена  Подвязки. 

Благодарная  маркиза  тотчасъ­же 
вышла  замужъ  за  парикмахера  и за­
претила  ему  заниматься  своимъ  вуль­
гарнымъ  ремесломъ. 

Прошло  три месяца.  Жители  Брот­
теродэ,  проходя  мимо  пансюна, не­
редко  любовались  на  головки  двухъ 
белокурыхъ  близнецовъ,  которыми 
добрая  судьба  благословила  счастли­
вую  супружескую  чету. 

Въ  парке  звенела  тишина... 

(Продолжен!я  не  будетъ). 

Перевелъ  съ  португаль­
с к а я 

Л .  Ч е р н ы м . 

Н А Ш И  Т Е Л Е Г Р А М М Ы . 

Р.имъ.  — Муссолини выезжаетъ  для 
ознакомлешя  съ  С . С . С . Р . въ Москву. 
Дзержинскш  выезжаетъ  для  озна­
комлешя  съ  Итал1ей  въ  Римъ.  Кали­
нинъ,  король  и  папа  обменялись со­
чувственными  телеграммами. 

Шанхай.  — Китайсюе  нацюналисты 
получили  отъ Зиновьева  предписаше, 
что  иностранцами  не следуетъ  считать 
во  1)  коммунистовъ,  къ  какой­бы 
они  наши  не  принадлежали  и во 
2)  немцевъ  и  немокъ,  какъ  нашю 
лойяльно  сидящую на двухъ  стульяхъ 
между  желтой  и  красной  опасностью. 

Прага  (черезъ  Земгоръ).  —­ По 
евьдешямъ  международнаго  статисти­
ческаго  бюро  на европейскихъ  мосто­
выхъ  появилось  въ количестве  8 чело­
векъ  новое  бродячее  племя  евразш­
цевъ.  По  изеледованш  антропологи­
ч е с к а я  бюро  ппемя  одинаково  не­
пригодно  для  жизни  ни въ Европе,  ни 
въ  А з ш .  Временно  питается  издашя­
ми  сборниковъ,  которые  сами  же  по­
купаютъ  и  читаютъ. 

Ливерпуль  (черезъ  Нью.Джерсей).  • 
Культурная  жизнь  страны  все  ширит­
ся.  Въ  Ливерпуль  прибылъ  Маршалль 
Роббинсъ  (79  летъ)  для  состязатя 
въ  куренш  сигаръ  съ  В .  Келли  (67 
летъ)  на  зваше  м1рового  чемпюна. 
Городъ  въ  напряженномъ  ожиданш. 
Лондонскш  мэръ  постановилъ  на­
звать  две  койки  въ  городскомъ  доме 
умалишенныхъ  именами  отважныхъ 
курильщиковъ. 

Женева.  — ­  Высылка  изъ  Францш 
китайцевъ  коммунистовъ,  которыхъ 
не  хотело  принимать  ни  одно  изъ 
соседнихъ  государствъ,  вызвала  вме­
шательство  Лиги  Н а ц ш .  Лига  реши­
ла,  во  избежаше  дальнейшей  чехар­
ды,  предоставить  для  высылаемыхъ 
коммунистовъ  островъ  св.  Елены. 
Жизнь  на  острове  принудительными 
мерами  международной  охраны  бу­
детъ  устроена  на  строго­коммунисти­
ческихъ  началахъ.  Коминтернъ  въ 
панике  обратился  къ  Нансену  съ 
просьбой  о  защите. 

|—  | 

ОТЪ  РЕДАКЩИ. 

Въ  елгъдующемъ  Л±­ргъ  оче­

редной  шаржъ  «Бумеранга»: 

П .  Н .  М и л ю к о в ъ . 


